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壹、前言


堅持「文化無國界」的理念，希望世界各國能多認識臺灣、進而喜愛上臺灣文化，是本部在國際交流上努力的目標，而臺法文化獎正是搭起了一座臺歐文化交流的重要橋樑。
為了鼓勵國際專業藝文人士從事臺灣文化研究、推廣臺灣文化於國際藝壇，文化部(前文建會) 與法國法蘭西學院人文政治科學院於1996年起，共同合作辦理臺法文化獎計畫，期藉由與歐洲學術地位崇高之法蘭西學院合作，每年頒發國際性文化獎項，樹立臺灣優質國際形象，拓展與法國高層政府友好關係。
　此次本部張政務次長雲程赴法國主持第16屆臺法文化獎頒獎典禮，公開表彰第16屆得主捷克漢學家路丹妮女士及巴黎世界文化館對於漢學與臺灣表演藝術推展之長期貢獻，並希冀藉由兩位的力量，促進歐洲文化與臺灣文化的互動，豐富彼此的人文發展。兩位得獎者的共通點是熱愛臺灣文化並樂於與眾人分享，未來希望透過他們的引介，有更多的歐洲人士接觸到臺灣文化。
   次長此行拜會法國文化部、法國文化協會，維繫本部與法國官方之合作情誼，並汲取法國在文化政策、文化外交、藝術駐村等方面之經驗；次長亦參加巴黎不眠夜活動、參訪巴黎音樂城、黑克雷國際藝術村、羅浮宮與龐畢度中心等藝文機構，希望能促成合作計畫，為臺灣藝術家、團隊與國際接軌而努力。
貳、參訪行程
10月5日（星期五）
23：55
張次長由楊秘書希文、高約聘副編審作珮陪同，搭乘長榮BR0087班機離開臺北
10月6日（星期六）
07：45
抵達巴黎戴高樂機場
09：35
旅館Check-in
10：30-12 :30   
與巴文中心同仁進行業務座談
21：30-22：30
參與巴黎不眠夜活動
10月7日（星期日）
10：00         
驅車前往法蘭西學院所屬夏理皇家修道院（Abbaye de Chaalis）
11：30
由城堡行政主任衛睿爾先生（M. Aymar de Virieu）解說，參觀擁有十六世紀壁畫的聖瑪莉禮拜堂
14：30-17：00 
參觀夏理皇家修道院所屬博物館及香水工作坊
17：30
返回巴黎
10月8日（星期一）
10：00-11：00  
拜會拜會法國文化協會秘書長羅蘭絲歐爾（Mme Laurence Auer）
12：00-13：30 
主持臺法獎評審會前會
13：45-14：45
主持第17屆臺法獎評審會議
17：20-18：00
參觀法蘭西學院、會晤法方評審

18：00-19：00
主持第16屆臺法文化獎頒獎典禮

19：15-20：00
法蘭西學院酒會

20：00-22：00
法蘭西學院晚宴

10月9日（星期二）

09：45-10：45
參訪巴黎市政府Récollets國際藝術村、拜會Chrystel Dozias主任
11：15-12：00
參訪西帖國際藝術村、拜會Jean-Yves Langlais主任
12：30-14：00
駐法國大使呂慶龍宴請臺法獎評審
15：00-17：00
參觀奧賽美術館
10月10日（星期三）

11：00-12：00  參訪巴黎音樂城
15：00-15：30
拜會法國文化部部長辦公室外交顧問馬利納(M. Charles Malinas)
16：00-17：30  參訪羅浮宮
19：00-20：30
參加駐法國代表處主辦之國慶酒會
10月11日（星期四）

12：30-14：30
與法國藝文界人士座談餐敘
15：00-17：00  參訪龐畢度中心
10月12日（星期五）

11：40


搭乘長榮BR88班機返國
10月13日（星期六）

 06：30         
抵達桃園機場
叁、參訪議題與心得


一、臺法文化獎
   「臺法文化獎」是文化部與法國最高學術機構法蘭西學院所轄人文政治科學院合作辦理的學術及文化獎項，於民國85年設立，目的在鼓勵國際專業藝文機構及人士從事臺灣文化相關研究及活動。歷屆得主分別因在文學、漢學、語言學、表演藝術、臺灣研究等多元領域之卓越表現而獲獎。本獎項自民國95年起擴大辦理，得獎者範圍擴及至全歐洲，每年頒發「法國獎」及「歐洲獎」2個獎項，獎額各為25,000歐元。
    為加強雙邊之互動，臺法獎之評審會議由文化部部長及法蘭西學院人文政治科學院終身祕書共同主持，一年於巴黎、一年於臺北輪流辦理；臺法獎之頒獎典禮則固定於法國巴黎舉行。此次張次長赴法即為代表龍部長主持第17屆臺法獎評審會議暨頒發第16屆臺法獎。
(1) 第17屆臺法獎評審會議
     會議於10月8日(星期一)13時45分至14時45分假法蘭西學院人文政治科學院會議廳舉行，由張政務次長雲程與法蘭西學院人文政治科學院終身秘書達恪思先生(M. Xavier Darcos)共同主持，除兩位主席外，出席評審有駐英國代表處沈大使呂巡、中央研究院吳研究員乃德、院士巴斯蒂-布吉燁女士(Mme Marianne Bastide-Brugiere)、院士巴胥雷先生(M. Jean Baechler)與院士皮特先生(M. Jean-Robert Pitte)。
     評審委員先就本屆10位候選人資料逐一審視，就資歷、貢獻與後續合作可能進行初步篩選，最後全體評審獲得共識，決議歐洲獎頒發給比利時記者暨教授帕給先生(M. Philippe Paquet)。其獲獎原因：致力臺灣研究，學術能力卓越，撰刊數項以臺灣為主題的出版品，特別是「蔣宋美齡傳」一書獲得多項國際大獎肯定，堪稱學術上的重要著作，其以記者身分撰文，將影響廣大之社群；法國獎頒予法國教授安畢諾先生(M. Angel Pino)及何璧玉女士(Mme Isabelle Rabut)。獲獎原因：對臺灣文學研究深入，創立「臺灣文學」組織，譯刊多本臺灣文學著作，並結合法國及臺灣留學生推動研究。再者，與歐洲學術機構連繫緊密，特別是與瑞典學院院士、諾貝爾文學獎評審委員馬悅然合作密切，其影響力可遍及歐洲。
會議中亦同時決議第17屆臺法文化獎頒獎典禮日期將配合我文化部長排定訪法行程，另行商議擇定；第18屆臺法文化獎評審會議地點訂於臺北舉行，時間暫訂為102年9月第3個星期。
(2) 第16屆臺法獎頒獎典禮
     第16屆臺法獎頒獎典禮於10月8日晚間六時假法蘭西學院人文政治科學院舉行，由本部張雲程次長與法蘭西學院人文政治科學院終身秘書達恪思先生共同主持。本屆「臺法文化獎」得主有二位，分別是捷克漢學家路丹妮女士(Dana Dluhosova)及巴黎世界文化館。
   終身秘書致詞時表示臺法文化獎創設以來，作為鼓勵文化交流的平臺，一步一腳印，讓法國、繼而全歐洲，對臺灣有更深層的認識，其實際效益，有目共睹，在嘉勉兩位2011年的桂冠得主的同時，並感謝前人的貢獻讓這份原始精神薪火相傳。張次長隨後致詞：「臺法文化獎」創辦十六年來，鼓舞了眾多為臺灣文化交流默默耕耘的得獎人，也持續引領歐洲各界投入臺法以及臺歐文化交流的熱忱與努力，並期待藉由各位得獎者的力量，促進歐洲文化與臺灣文化的互動，更豐富彼此的人文發展。
     路丹妮副教授係在捷克布拉格查爾斯大學漢學系取得碩、博士學位。碩士論文探討「白先勇短篇小說之認同主題」，博士論文則以「二戰後初期（1945-1949年）之臺灣文學意象與臺灣文學場域」為主題。在學期間曾榮獲多項獎助學金，先後前赴北京師範大學、臺灣淡江大學與國立政治大學等校進行交流研究。路丹妮對推動臺灣研究不遺餘力，在捷克新興的臺灣研究領域中，扮演決定性的關鍵角色，她目前正籌劃2012年秋季於馬薩里克布爾諾大學舉辦的臺灣文學國際研討會。
     她於致詞時首先感謝各位評審的青睞，認為獲獎不僅可讓中、東歐國家對臺灣研究賦予更多的關注，同時也可讓目前所從事的研究內容及方法吸引更多的注意，在捷克以外推廣臺灣文化的研究。表示將持續為臺灣研究而努力，並著力擴增所任教的馬薩里克布爾諾大學的臺灣研究相關藏書。她並計畫邀請一群臺灣著名研究學者前來主持國際研討會，未來並規劃將運用部份獎金以資助大學中優秀的臺灣文化研究講座學者。
     兩度獲獎之世界文化館於1982年創立，以開放的眼界面對世界其他文化，在法國與世界文化之間實踐互惠共享原則。它強調文化觀點，藉以突破國際現實的種種外交限制。
     世界文化館在現任館長艾絲柏女士(Arwad Esber)領導下，於過去四年以來，接待超過11檔次臺灣藝文展演。該館發行、建檔與保存過諸多臺灣的文化藝術，如「新聲」系列傳統音樂有聲出版資料，其中包括臺灣原住民複調演唱專輯、蘭亭劇坊於巴黎演出的崑曲《牡丹亭》專輯等；並曾在2007年出版客家傳統八音專輯。
     艾絲柏館長於致詞時提及過往與臺灣藝術家合作經驗，如吳炫三、洪通、鄧文貞、廖文和、沈昭良、施工忠昊以及梅丁衍等人，並稱讚2010年巴黎「想像藝術節」臺灣藝術家的表現令人驚艷，而目前世界文化館的藝術顧問Pierre Bois正在進行一項重要的任務，準備在2014年春天的「想像藝術節」中，介紹臺灣歌仔戲這個色彩濃豔、具有高度象徵意義的傳統戲劇，她認為這門兼具深度又平民化的藝術，正是一項古老傳統隨著臺灣社會的蛻變而與時俱進，卻又不失其原味的最佳例證。
二、拜會法國官方機構
 - 法國文化部、法國文化協會
（1） 拜會法國文化部
張次長委此行另一重要行程係拜會法國文化傳播部，10月10日在駐法國呂慶龍大使陪同下，由部長辦公室外交顧問Charles Malinas先生出面接待。
次長首先說明文化部現況，文化部甫於今年5月20日成立，作家龍應台女士為第一任文化部長。文化部除了原來的視覺藝術、表演藝術等業務之外，還併入了文化創意產業、廣電、出版、電影、流行音樂等業務。未來希望繼續加強國際文化交流的工作，因為在我國外交受限的情況下，文化是我們與世界各國合作的最佳管道。
Malinas顧問也針對次長所好奇的德法關係說明 : 法、德修好是雙方政府多年來努力的成果。歷史上，法、德兩國是政治上的宿敵，過去三百餘年經常征戰不斷，尤其是兩國接壤處的亞爾薩斯、摩塞爾地區，更是兵家必爭之地。第二次世界大戰之後，戴高樂總統與西德總理艾德諾攜手推動兩國的經濟、政治及文化合作。在經濟方面成立了德法煤鐵聯盟，結合德國的煤礦與法國的鐵礦來煉鋼。政治方面，於1963年在法國總統府愛麗舍宮簽訂的法德友好合作條約，奠定了雙方長期合作的基礎。文化方面，主要是推動青少年互訪交流計畫，50年來，已有1100多萬名德法青少年參與了這項計畫。由於兩國人民之間沒有天生的親切感，因此必須透過此類計畫培養感情。
    次長表示臺法兩國均以多元文化著稱，希望顧問未來有機會到臺灣瞭解我們的多元文化。未來龍部長訪問法國時希望能拜會法國文化部部長Fillipetti女士，就雙方未來合作事宜交換意見。Malinas顧問回應相信Fillipetti部長會很樂意與龍部長會面。至於多元文化，這是Fillipetti部長非常重視的一點。時代進步了，有新的創作形式出現固然可喜，但是像數位創作之類的作品便會出現智財權難以保護的風險，以及由Google、Amazon、Apple等大集團主導的全球文化單一化現象，對法國一向主張的「文化例外」規則造成衝擊。法國文化部希望所有的國家都能維護其本身的文化，令其電影、視覺藝術、表演藝術等領域的藝術家，都能有足夠的資源自由創作。因此，在法國與歐盟各國、加拿大等合作夥伴簽訂貿易協定的時候，或是在世界貿易組織進行談判的時候，都堅持文學、電影等方面應該「例外」，不能視為一般商品看待。聯合國教科文組織也支持這樣的立場。
（2） 拜會法國文化協會總會
    法國文化協會總會(Institut Français)為法國外交部於國外舉辦文化活動之總代表處，於2010年12月30日起由文化法國(Cultures france)正式改組更名為法國文化協會總會，其隸屬外交部管轄，依據國家政令加強與外國文化之交流，並與法國文化相關機構建立合作網絡互惠合作之原則，推動法國文化外交。其年度預算約3億5千萬歐元。內部組織分為藝術合作暨交流部門與計畫暨發展部門，業務涵蓋參與國際重要藝文活動之策劃或共同策劃、與法國國內及海外相關藝文機構共同策展、推動非洲及加勒比海地區相關重要之文化政策與活動、落實一年兩度之藝文合作計畫審查工作、建立藝文焦點平臺(為外國藝術家建立藝術文化交流平臺，讓外國藝術家有機會於法國發表作品)等等。
     張次長於10月8日拜會法國文化協會總會秘書長羅蘭絲歐爾（Mme Laurence Auer）女士，針對電影工具箱與藝術家駐村計畫兩項議題進行請教與討論。
     秘書長解釋「電影工具箱」在法國稱為數位電影平臺，而秘書長曾於英國擔任法國文化協會主任，曾辦理相關業務推展，此案於2004年首先推出第一版，而後於2006年改良後推出第二版，「電影工具箱」並非對所有人開放，而是對特定的使用者開放，智慧財產權的問題一樣為文化協會在辦理此類業務時的問題。於2006年至今已完成135部影片，提供法國文化協會於世界各國分部使用，屬內部網絡，供全球300個法語中心、100個文化中心以及300間法語學校使用，並未對外開放。數位平臺雖不能取代電影的播映，但是網路的部分亦可扮演補充或互補的功能。另針對一般的大眾平臺、特殊活動，則可另外洽談版權提供使用權，與外部單位合作使用，而其價錢因屬非盈利性質亦較合理，例如舉辦電影節。數位平臺與影展兩種推廣電影之方式是相輔相成的，數位平臺讓各使館、學校資源共享；影展則能擴及菁英觀眾群。
    就過去經驗上，建議影片字幕至少應有四國語言，以方便運用，另建議應具備自有播放場所，以方便推廣，秘書長表示未來數位平臺建立後，不僅是電影，影像內容亦可多元，如當代藝術錄像或是延伸為法語教學工具等，以利文化傳播。
    有關藝術家駐村合作事宜，另一位負責藝術家駐村平臺的Palmina d'Ascoli女士為次長說明法國文化協會藝術家駐村的相關合作計畫。法國文化協會的角色為一平臺，提供藝術家駐村資訊，輔助法國藝術家去參與駐村計畫，Ascoli女士表示藝術家駐村並非僅是藝術家駐村，而是希望能立即實現駐村效益，法國文化協會每年約送出150位法國藝術家出國，由藝術家自行選擇希望前往的國家；反向地，每年也有許多外國藝術家來到法國駐村創作。比較傳統的做法如西帖國際藝術村、黑克雷國際藝術村等單純提供工作室予藝術家，目前較採行也較積極的方式是將藝術家送往外省(如南特、馬賽、波爾多)，並與地方文化機構、產業合作。如Saint Etienne的設計城、Lille的織品產業，譬如臺灣設計師與法國設計師、設計機構共同研究、創作，與產業結合進而改變結構，這是目前較建議的合作方式。文化協會與各駐村點、學校及藝術學院接洽，例如有家具工廠希望能與藝術家合作，提供藝術家駐村機會，在藝術家駐村期間可合作創作一系列產品等，亦有布料工廠等合作案，國家的駐村資源雖有限，但與各地方仍具有相當多合作機會，建議可針對地方性的駐村機構去洽談，Ascoli女士認為巴黎是一個大市場，但地方才是人才蘊孕養成的起點。
    馬賽為2013年歐洲文化首都，從2013年1月12日開始將有豐富的文化活動，如地中海博物館開幕、外國文化藝術節等，建議龍部長未來訪問法國時能順道參訪。
三、與巴文中心進行業務座談
    張次長於10月6日上午抵達巴黎後，即視察文化部駐法國代表處臺灣文化中心暨與同仁進行業務座談。鑒於文化部成立後，所轄業務範圍隨之擴大，次長期許巴文中心未來的工作方向，勿侷限於表演藝術或是視覺藝術類別，應拓展如文學、影視、流行音樂等領域，因此102年度的工作計畫應重新審視呈現出不同的企圖心。有關臺法文化獎之後續效益拓展，希望巴文中心整理出歷任臺法獎得主於獲獎後所做對臺灣文化有實質貢獻之案例供參。藝術村的交流亦為本部跨足國際的重點，故藝術村的交流須要加強，請巴文進一步瞭解各國生活水平，提供如東歐或南歐(西班牙)等國駐村藝術家每月生活費指數供參。並將重要、未來有合作可能之各國藝術村資訊如性質、接納藝術家之領域、語言限制、徵選機制等作一整理。為能以有限的資源進行文化外交的札根與亮點工作，次長也請同仁思考是否在歐洲舉行類似「臺灣月」或「臺灣週」的活動，期能整體全面地推展臺灣文化。
四、參訪法國巴黎重要藝文機構、活動
（一）巴黎不眠夜藝術節
    法國巴黎「不眠夜」（La Nuit Blanche）藝術節係巴黎市政府發起之重要藝術節慶，每年於10月初第一個周末跨夜辦理，至今已進入第11屆，因每年均邀請國際知名策展人主導內容策劃及邀請重要當代藝術家創作呈現，不僅陣容堅強、內容豐富，活動範圍亦涵蓋大巴黎地區，故向來被當代藝術界視為秋季最重要的活動盛宴。

    本年度該藝術節邀請龐畢度中心梅茲分館館長勒彭（Laurent Le Bon）擔任藝術總監，以「無盡的巴黎」（Paris, à l’infini）為主題、「巴黎心臟地帶的十公里烏托邦」為子題，於塞納河沿岸約15個知名景點如阿拉伯文化中心、密特朗國家圖書館、羅浮宮、東京宮等處進行徹夜開放，並連結周邊各式公共空間，號召全世界各個不同國籍與世代的藝術家共襄盛舉，節目涵括舞蹈、音樂會、繪畫、雕塑、裝置、影片放映及研討會等各類型藝文活動，巴黎市政府亦將配合關閉沿河車道便利民眾步行參訪，以實際呼應此一貫穿巴黎的藝術步道構想。本年度預計有120檔活動、80多件新創計畫參與。鑒於此一方圓十公里之帶狀區域涵括巴黎最重要的歷史古蹟建築及藝文機構，路線規劃明確，相較於往年分散多區、民眾時而因交通問題難以盡數造訪之憾，吸引更多人潮參與（2011年估計有250萬造訪人次）。本藝術節活動經過巴黎市政府實施多年後，不僅規模年年擴增，且引發國際各大城群起效尤，包括加拿大渥太華與蒙特婁、義大利佛羅倫斯及日本京都等地。
    臺灣藝術家劉彥宏所提『活體劇場：彩虹行動』錄像暨表演計畫今年度入選為藝術節節目，期與主辦單位構想的烏托邦徒步空間契合，但更將「步行」此一運動導向東方禪思中由外部空間回向至內部空間的實踐。其計畫除將由藝術家於巴黎當地與民眾進行互動錄像創作外，亦於活動當晚邀請觀眾跟隨藝術家一起步行，並透過行走的過程慢慢地由感知定義下的物理運動回歸至身體本身。
    劉彥宏的表演係於10月6日晚間20時至隔日凌晨，假塞納河沿岸聖保羅公園廣場舉行，首先放映藝術家所製錄像作品，22點正式進行行動表演。儘管當晚天氣濕冷、陰雨不斷，藝術家仍不畏風寒、身著微薄衣物展開行走演出。在充滿禪意的視覺與聲響氛圍下，全場觀眾無不屏息關注藝術家的一舉一動，並隨其韻律緩步移動、穿梭於廣場周邊街道巷弄，繞行過程中時而引發路人注目及電視臺記者詢問，全程為時近一小時始結束。

    藝術節之120場展演活動於晚間19點起即陸續展開，劉彥宏行動表演計畫演出時間22點時值各大小活動高潮時段，但根據大會現場安全人員回報，到場參與劉君行動演出觀眾仍約有400人次，該藝術節所有活動參與人次計約250萬人，效益可觀，未來實可持續合作，視其年度主題規劃辦理。
(二) 參訪夏理皇家修道院
夏理皇家修道院為法國法蘭西學院所管理之文化資產觀光景點，位在巴黎北郊森林中，佔地遼闊。西元1136年始建，其後陸續興繕，至1785年成為現貌。1912年，由原地產擁有人賈克瑪-安德烈（Nélie Jacquemart-André）女士贈與法蘭西學院。
區內主要景點包括十三世紀的修道院遺址、裝飾有十六世紀壁畫的聖瑪莉禮拜堂、玫瑰園等。「Chaalis」的意思，在拉丁文裡是指「在此禱告時請想起查理」，因為這座修道院原本是國王路易六世為了遇刺的姪子查理（Charles le bon）所建。

    賈克瑪-安德烈女士愛好藝術，油畫、雕塑、傢俱、掛毯等豐富收藏，全數捐給法蘭西學院。法蘭西學院另於1923年購得百餘件盧梭的珍貴作品，包括了盧梭的音樂手抄譜、盧梭為寫作而整理蒐集的檔案與眉批、各種關於盧梭的圖像作品等，成為博物館最負有盛名的典藏。
    此外，夏理修道院的玫瑰園也是著名的觀光景點，該園之玫瑰種類繁多，甚至仍保有19世紀之玫瑰品種，園區典雅，甚為觀光客喜歡。院方為活化園區、設計衍生活動，與生產化妝保養用品知名之法國品牌Yves-Rocher基金會合作，設立「香水工作坊」，介紹花香與植物香氣的歷史、種類，民眾可以觸摸、品聞，最後可以DIY自己製作香水，不少該區中小學與園區合作，辦理自然生態探索教學課程。
    園區古蹟、建物之修復、藝術藏品保存、自然生態的維護費用驚人，為了開源節流，除了吸引更多的遊客入園，夏理修道院也出租場地舉辦各種各式的農產品、跳蚤市場等商展活動或宴會，為園區帶來極大之收益。現任主任衛睿爾先生（M. Aymar de Virieu）已服務20年，見證園區之活化再生，其具備商界管理經驗，將現代的行銷經營概念導入古蹟建物之管理，與企業合作、吸引更多的民眾走進古蹟。
（3） 參訪Récollets黑克雷國際藝術村
   位於法國第十區聖馬汀運河旁的Récollets黑克雷國際藝術村，係由舊修道院所改建，建物前身曾是法國軍方醫療單位，隨之成為建築教學學校，於1990至1992年間被一群命名為「黑克雷的天使(Les Anges des Récollets)」的藝術團體佔據兩年，並在該地留下些許的藝術殘跡與塗鴉。

    直到1999年，透過巴黎市政府與各不同政府部會的協商，才決定讓此地成為一個接待作家、研究學者與藝術家的國際藝術村，並自2003年正式對外開放。至今已接待來自80個國家，超過180位藝術工作者前來駐村。
    張次長於10月9日前來參訪時係由主任Chrystel Dozias女士親自帶領參觀、解說。Dozias主任參與了自1999年起與巴黎市政府的協商、草創，見證了藝術村的誕生與發展，藝術村成立至今約十年，到今年收支打平。令人訝異的是經營團隊工作人員僅有3名，必須管理80間工作室，工作效能奇高 !

黑克雷國際藝術村佔地6800平方公尺，採飯店式管理，擁有80間工作室(30間予藝術家、50間予研究人員)，每間工作室依空間大小訂定不同之租金（每月租金由792歐元至1999歐元不等），該藝術村以7天、15天、1個月為計價單位，房間調度彈性、行政效率高。Dozias主任表示藝術村與法國文化及學術單位簽有使用工作室之合作協議，歡迎臺灣作家前往駐村，建議可透過巴黎外國文化中心論壇（該論壇擁有3間工作室使用權，巴文中心現為常務理事）提出申請，由我方決定駐村人選，藝術村將盡力協調出空的工作室予我運用，其表示最快今年11月即可接待臺灣藝術家入住。
黑克雷國際藝術村同時也與法國文化協會(Institut Français)合作，每年由法國文化協會透過公開徵件、徵選來自世界各地之藝術家前來駐村。參選藝術家需擁有五年以上相關專業經驗和英文或法文語言能力，並提出將於巴黎實踐之藝文計畫案，以及此研究計畫實行所涉及之合作對象、機構，最後由相關領域之專家進行篩選和協議。獲選駐村藝術家將在為期三個月的駐村期間享有由法國文化協會提供每個月1500歐元之生活補助(包含生活費和交通費等)，以及使用50平方公尺的工作室，工作室租金係由巴黎市政府（Ville de Paris）贊助。
黑克雷國際藝術村甫透過其官網公布2013年入選來自世界各國之20位藝術家名單(其中視覺藝術類9名、文學類6名、表演藝術類5名)。
（四）參訪西帖國際藝術村
張次長於西帖國際藝術村主任尚伊夫隆格雷(Jean-Yves Langlais)帶領下參觀西帖藝術村，並探視目前正在此地駐村之臺灣藝術家。

西帖國際藝術村主要創設者及資金來源為巴黎市政府、法國文化部及法國外交部，提供藝術家至巴黎短至2個月多至1年的駐村機會。西帖藝術村自1965年迎接第一批來自國內外的藝術家以來，已接待了來自五十個國家、一萬八千人次的藝術家。
    本部視覺暨表演藝術人才出國駐村計劃亦與西帖國際藝術村合作，目前在西帖國際藝術村租有三個工作室，每年徵選6名、各進駐6個月，本部補助來回機票、每名藝術家6個月生活費、保險費與成果發表費。本駐村計畫原為教育部主辦，2005 年起交由文化部(原文建會)承接，目前本部至今已選送40餘位藝術家赴巴黎駐村，藝術家之專業領域由原先的視覺藝術及表演藝術領域，也擴展至跨領域、多媒體及策展人等多元範疇。目前由本部選派駐村藝術家分別為陳韻如、黃彥穎和鄭伊雯，駐村期間為2012年8月1日至2013年1月15日。
    張次長在Langlais主任帶領下參觀了三位臺灣藝術家工作室，瞭解他們在巴黎駐村的狀況，並與Langlais主任進行討論。Langlais主任十分滿意與臺灣之合作，但提及藝術家簽證效期問題，目前法國在臺協會僅核發臺灣藝術家6個月效期之申根簽證，若駐村藝術家半年期限屆滿，但希望繼續停留法國以完成衍生合作計畫，就會面臨簽證效期已至必須立即回臺之處境。此點希望文化部、外交部與法國在臺協會協調，放寬簽證效期。Langlais主任也提到希望由臺灣來的駐村藝術家，至少具備基礎英文或法文溝通能力，俾利駐村期間生活自理及與他人之溝通、交流。
（五）參訪巴黎音樂城 (Cité de la Musique)
    巴黎音樂城位於巴黎東郊拉維列特園文化園區中，該區由屠宰場改建而成，以往屬較貧窮且偏遠地區，法國政府為保持各地區的文化平衡，讓不論是高級區或是平民區都能享有優質的藝文教育，因此特別開發該區為一文化特區。音樂城擁有大型表演廳、中型劇場以及音樂博物館等多樣設施，可以滿足多元的需求，2012年初國光劇團即曾應邀至音樂城演出。
    音樂城國際關係部負責人Clara Wagner女士出面帶領次長一行參觀音樂廳、並進行解說：音樂城年預算3400萬歐元，每年辦理250場音樂會、130場教學活動、2個特展(展場約600平方米)。一年宣傳費用約200萬歐元，99%為自製節目，30多人專責節目規劃，展演場的票價刻意降低，以廣納一般大眾前往欣賞，其最貴的票價也控制在40歐元左右（約計臺幣1500元），票價介於18至40歐元。音樂城亦負責巴黎市古典音樂廳Salle Pleyel之管理，票價為40至200歐元。拉維列特園區目前正興建2500座位之愛樂廳，落成後，Salle Pleyel將自行營運，不再隸屬於音樂城之下。音樂城2014/2015年樂季正規劃音樂/電影特展，有機會與臺灣合作。
    音樂博物館於1997年成立，展場約2,000平方米，展出自17世紀以來包羅萬象的約1,000種樂器(典藏有6,000種)，樂器種類來自五大洲，各式樂器均有，博物館內每天均有音樂家現場演出，和民眾互動，博物館每天也接待巴黎幼稚園、中小學學生前來參觀、教學，培養對音樂之興趣及對世界音樂史、樂器的認識。
肆、建議事項

1、 立即可行建議
臺法文化獎迄今已辦理17屆，於歐洲文化界與學術界已累積相當的聲望。近十多年來，臺灣文化的能見度在歐洲不斷提升，研究臺灣的學者與日俱增，在臺灣的大學與學術機構中，也都可以看到參與研究及教學的歐洲學者。在藝術方面，臺灣藝術家及文化機構的專業水準不斷受到國際肯定，全球最知名的博物館持續與臺灣強化合作關係，臺灣的舞蹈、戲劇及音樂演出，也多能在歐洲各地獲得熱烈的掌聲與讚譽。在臺灣與歐洲交流日益頻繁的今日，建議可將臺法文化獎歷屆得主後續合作情形作一整理，並對獎項之效益加以評估，期能擴大獎項之影響力、提升獎項知名度、豐富獎項的內容、將獎項轉化為更具實質效益之國際合作計畫。
本部將在歐洲增設駐點，臺灣書院計畫在歐洲也將逐步實現，臺法獎若能與這些本部海外觸角作緊密之連結，定可大大拓展合作網絡、提升獎項效益，將臺灣文化更有系統地推向國際舞台。
2、 中長期建議
為豐富臺灣藝術家之國際視野，經由跨文化之刺激，創造出更具深度厚度之作品，建議擴大辦理藝術駐村計畫，營造更多元、更全面之交流對話。藝術村的交流將為本部跨足國際的重點工作。
建議對全球重要、未來有合作可能之各國藝術村資訊如性質、接納藝術家之領域、語言限制、徵選機制等作整理，以與更多之世界各國藝術村建立合作關係。本部以往選派駐村人員係以視覺藝術及表演藝術類為主，建議擴大類別，如電影導演、劇作家、技術人員、作家、策展人、文化行政人員等皆可納入。此外，由單向選派逐步轉為雙向交流，除可藉以改善國內藝術村硬體條件，在軟體上透過與外國單位互動合作來培養本地藝術村經營管理人才，亦可更開放地接待來自世界各國之藝術家，增進跨文化、跨領域的對話。
伍、附錄－、照片
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(與巴文中心業務座談
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(聽取巴文中心工作簡報
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(不眠夜臺灣藝術家劉彥宏表演
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(不眠夜臺灣藝術家劉彥宏表演
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(法國文化協會辦公室(由法國藝術家設計)
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(辦公室傢俱(由法國設計師設計)
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(拜會法國文化協會 
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(第17屆臺法獎評審會議 
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(第16屆臺法獎頒獎典禮 
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(評審與得獎者合照 
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(黑克雷國際藝術村
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(參觀西帖藝術村藝術家工作室(陳韻如) 
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(與藝術村主任及駐村藝術家合影 
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(與駐法呂慶龍大使於文化部前合影
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(拜會法國文化部
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(參觀巴黎音樂城
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(音樂博物館一隅
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(音樂博物館一隅


附錄二、法蘭西學院 (Institut de France)與臺法文化獎簡介

法蘭西學院與人文政治科學院簡介

由國家設立、院士組成的法蘭西學院(Institut de France)成立至今已有217年歷史。該學院包括五所學院（法蘭西文學院、金石銘文學院、科學院、美術學院及人文政治科學院）。法蘭西學院最高領導人為院長(chancelier)，現任院長加布里耶‧德伯樂以(Gabriel de Broglie)，於民國95年上任即應邀訪臺。五所學院各設終身秘書(secrétaire perpétuel)、主席(président)、副主席(vice-président)。主席、副主席逐年輪替，終身秘書因可長期擔任，為各學院之真正決策者。
人文政治科學院於1795年設立，以人文社會科學為範疇，今日設有院士50人。法蘭西學院成員稱為院士(académicien或membre)。院士為終身職，新院士之遞補須等到出缺時才由該院全體院士在候選人中票選產生。

臺法文化獎簡介

1996年行政院文化建設委員會與法國法蘭西學院共同設立「中法文化獎」，旨在鼓勵歐洲人士研究推廣臺灣文化，進而加強臺歐雙邊文化關係。2002年更名「臺法文化獎」、於2005年續約時，將獎項受益人擴及歐洲國家。

臺法文化獎從2006年開始設兩個獎項，獎金各為25,000歐元，旨在鼓勵對臺灣與歐洲文化交流有特殊貢獻之人士、團體或公私立機構。獎金儘可能頒給單一得獎者；若同一獎項有兩位得主時，獎金均分。

臺法文化獎常務委員會由人文政治科學院終身秘書及行政院文化建設委員會主委擔任委員。常務委員會負責籌辦評審會議、頒獎典禮等事宜，下設評審委員，人文政治科學院選派三位代表，行政院文化建設委員會選派三位代表。委員會並向評審委員會建議關於會議召開次數、日期、地點、頒獎等內部組織規章及章程，經雙方同意後實施。

臺法文化獎從籌設辦理以來，歷年得獎者名單如下：

第一屆：1996年法國東方語文學院(Institut national des langues orientales)。該校創立於1795年，自1840年起開設中文課程。目前該校中文系約有千餘名學生，分修學士、碩士及博士學位，為法國公認最有歷史及成就之語言培訓學府。
第二屆：1997年法國遠東學院(Ecole française d’Extrême-Orient)。該機構創立於1898年，是法國東方研究重鎮之一。
第三屆：1998年利氏學社(Institut Ricci)。該機構隸屬於歷史悠久之耶穌會漢學研究傳統，長期以來推動文化交流工作。其中備受矚目的《漢法大辭典》是該學社歷經五十年努力的成果，成為國際漢學界不可或缺的工具書。
第四屆：1999年法蘭西學術院(Collège de France)高級漢學研究所。該院創立於1522年，1920年成立高級漢學研究所，以促進中法文化交流為使命，亦屬含國際漢學重鎮之一。
第五屆：2000年漢學家雷威安(André Lévy)。雷氏為中國古典小說專家，譯作超過21本，如《西遊記》、《金瓶梅》、《聊齋誌異》、《牡丹亭》及當代臺灣作家白先勇的《孽子》和《臺北人》等，在推廣漢學研究及翻譯重要文學名著方面都有卓越之貢獻。
第六屆：2001年巴黎外方傳教會(les Pères des Missions étrangères de Paris)。獎勵該會盡心盡力扶助花蓮地區的原住民。
第七屆：2002年巴黎法亞中心(Centre France-Asie)。該中心長期以來協助赴法求學的臺籍學生，此筆獎金隨後轉為臺灣留法學生獎學金，共有五位學子受益。
第八屆：2003年法國世界文化館(Maison des Cultures du Monde)。表彰該機構長期以來在引介臺灣民間文化上的貢獻。該館隨後將獎金運用於邀請廖文和布袋戲團、漢唐樂府與鍾雲輝客家八音團等三個臺灣團隊於2005年3月至法國參加該館主辦之第九屆「想像藝術節」活動。
第九屆：2004年由普羅旺斯大學東南亞研究學院（IRSEA）副主任白尚德女士（Chantal Zheng）與法國國家科學研究中心（CNRS）研究組主任高敬文先生（Jean-Pierre Cabestan）代表其研究單位領獎，表揚兩個機構長期研究臺灣人種歷史學/人種誌、宗教/醫療、歷史/地緣政治、經濟/臺灣檔案以及華人社會法律與臺灣政治制度之斐然成果。
第十屆：2005兩位得主為Françoise MENGIN以及臺灣法語教師協會（Association des Professeurs de Français de Taiwan），鼓勵前者對臺灣如何突破國際地位問題之研究以及後者推廣法語教學與臺法文化交流之成果。
第十一屆：2006年得主為班任旅（Jean-Luc PENSO），為布袋戲大師李天祿於民國六十三年所收授的法國弟子，多年來發揚臺灣布袋戲，並以布袋戲技巧演出「奧狄賽」、「阿拉丁神燈」等西方名劇，融入西方劇場技術，成效卓越。
第十二屆：2007年有兩個得獎單位，一為致力於介紹亞非電影及發掘具潛力導演如侯孝賢、楊德昌、蔡明亮等的南特三大洲電影節策展人賈拉杜先生（Alain JALLADEAU）；二為以推展臺灣及歐洲文化交流為宗旨的倫敦大學東方與非洲研究學院財金管理研究中心的臺灣研究中心（Centre of Taiwan Studies, Centre for Financial and Management Studies, School of Oriental and African Studies, University of London）。
第十三屆：2008年兩位得獎者為德國魯爾大學臺灣文化與文學研究中心以及國立臺灣師範大學法語教學中心，表揚前者推展臺灣文化於歐陸之功績，以及後者對臺法文化交流之貢獻。
第十四屆：2009年兩位得獎者分別為前亞維儂藝術節主席費弗爾達榭Bernard Faivre d’Arcier和吉美亞洲藝術博物館，表揚前者推展臺灣表演藝術於歐陸演出之功績，後者對亞洲藝術及臺法展覽交流不遺餘力的奉獻。
    第十五屆：得主有兩位，分別是瑞典皇家學院院士暨漢學家馬悅然（Göran Malmqvist）先生與里昂雙年舞蹈節藝術總監暨里昂舞蹈之家總監基‧達美（Guy Darmet）先生。
    第十六屆：由捷克籍漢學家路丹妮(Dana Dluhosova)女士與法國世界文化館共同獲得。
第十七屆：由比利時記者暨教授帕給先生(M. Philippe Paquet) 與法國教授安畢諾先生(M. Angel Pino)及何璧玉女士(Mme Isabelle Rabut) 共同獲得。
附錄三、新聞媒體報導
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台法文化獎 法蘭西學院頒獎
	【國外文教】2012-10-09  07:21:17

	

	

	（中央社記者蔡筱穎巴黎8日專電）第16屆台法文化獎今晚在法蘭西學院人文政治科學院舉行，得獎的分別是捷克學者路丹妮及法國世界文化館。

法蘭西學院人文政治科學院主席巴斯蒂德-布魯吉爾（Marianne Bastid-Bruguiere）以中文致詞，歡迎代表中華民國文化部長龍應台來法頒獎的文化部政務次長張雲程，這是台法文化獎頒獎典禮有史以來，首位主席自始至終都用中文致詞，分外凸顯法蘭西學院對這個獎的重視。

法蘭西人文政治科學院終身秘書達可士（Xavier Darcos）致詞時表示，1996年那個時代，對歐洲的知識文化界來說，台灣幾乎是一塊未知之地，但出於前人的睿智所創設的這個獎，其實際效益，有目共睹，台法文化獎基金會，對於台灣在歐洲能見度的提升貢獻不容小覷。

張雲程也指出，台法文化獎是法國乃至歐洲與台灣文化交流的重要橋梁，16年來，鼓舞了眾多為台灣文化交流默默耕耘的得獎人，也持續引領歐洲各界投入台法以及台歐文化交流的熱忱與努力。

得獎者路丹妮（Taoa Drahoslava）認為，得獎不僅可讓中東歐國家對台灣研究賦予更多關注，同時也可讓她目前所從事的研究內容及方法吸引更多注意。

她決定將獎金第一時間貢獻給為台灣研究努力的學者與學生們，並著力於擴增她任教大學的台灣研究相關藏書。

巴黎世界文化館（Maison des Cultures du Monde）館長艾絲柏（Arwad Esber）表示，獲頒台法文化獎，對世界文化館來說，就像感受到一個強而有力的訊號，不但鞏固了對無形文化遺產元素的維護，同時也鼓舞捍衛文化的多樣性。

她表示，世界文化館準備在2014年的「想像藝術節」，介紹歌仔戲這個色彩濃豔、在台灣又具有高度象徵意義的傳統戲劇，這門兼具深度又平民化的藝術，正是一項古老傳統隨著台灣社會的蛻變而與時俱進，卻又不失其原味的最佳例證。（本文附有照片及影音）1011008
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台法文化獎頒獎典禮8日舉行
	【國外文教】2012-10-07  21:13:31

	

	

	（中央社記者蔡筱穎巴黎7日專電）第16屆台法文化獎將於明天在巴黎舉行頒獎典禮。今年得獎的分別是捷克學者路丹妮（Taoa Drahoslava）及法國世界文化館（Maison des Cultures du Monde）。

由中華民國文化部與法蘭西學院人文政治科學院共同創設的台法文化獎，今年邁入第16屆。文化部政務次長張雲程將代表部長龍應台來法，與法蘭西人文政治科學院終身秘書達可士（Xavier Darcos）共同主持這項一年一度的盛事。

台法文化獎頒獎典禮，過去都是由文建會主委親自來法主持，這次則由新成立的文化部政務次長代表主持。

台法文化獎設立於1996年，以獎勵對增進台法文化交流有傑出貢獻者。自2008年起，將評選範圍由法國擴大到歐盟國家、瑞士與烏克蘭等地，並將受獎名額增為兩個。

今年得獎的，分別是捷克馬薩里克布爾諾大學漢學副教授路丹妮及法國世界文化館。

路丹妮推動台灣研究不遺餘力，在捷克新興的台灣研究領域中，扮演決定性的關鍵角色。現正籌劃2012年秋季在馬薩里克布爾諾大學舉辦台灣文學國際研討會。

此外，台灣文化中心自成立至今，多年來與法國世界文化館保持密切與友好合作關係。在現任館長艾絲柏（Arwad Esber）領導下，世界文化館於過去4年來，接待超過11檔次的台灣藝文展演。

世界文化館為台法間的交流搭起關鍵的橋樑角色，這次獲獎可謂名副其實。1011007
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Czech scholar, French institute awarded for boosting ties with Taiwan

	【Culture】2012-10-09  19:50:09

	

	

	Paris, Oct. 8 (CNA) Czech scholar Taoa Drahoslava and the French Maison des Cultures du Monde each received an award Monday honoring their contributions to enhancing cultural exchanges between Taiwan and Europe.

The French-Taiwanese Cultural Foundation Award will draw greater attention from Central and Eastern Europe to Taiwan-related studies, said Drahoslava, an associate professor of sinology at Masaryk University in the Czech Republic, who was honored for her efforts in promoting Taiwan studies.

Speaking at the award ceremony, Drahoslava said she would donate the prize money to fund people studying about Taiwan and to help expand the collection of Taiwan-related titles at her university's library.

She added that she is planning an international seminar on Taiwanese literature at her university later this autumn.

Arwad Esber, curator of the French institute, said the award was a great encouragement in the fight to preserve cultural diversity and protect intangible cultural heritage.

The institute, which has hosted over 11 exhibitions on Taiwanese art in the last four years, will hold an arts festival in 2014 that will introduce Taiwanese opera, Esber said, describing the art form as a colorful and highly symbolic form of traditional drama in Taiwan.

Noting that the opera is a popular art form endowed with cultural depth, she said the opera is the perfect example of an old tradition that progresses with time without losing its original color.

The award ceremony, which took place at the Academy of Moral and Political Sciences under the Institut de France in Paris, was hosted by Taiwan's Deputy Culture Minister Chang Yun-cheng and Xavier Darcos, perpetual secretary of the academy.

Chang said the cultural award has encouraged numerous people devoted to promoting cultural exchanges over the past 16 years and will continue to draw people from Europe to work toward creating exchanges with Taiwan.

Chang was welcomed in Mandarin by Marianne Bastid-Bruguiere, chairperson of the academy. She was the first chairperson since the founding of the award to give a speech entirely in Mandarin.

Darcos said that Taiwan was virtually unknown to the French literati in 1996, but the award has greatly lifted the profile of Taiwan in Europe.

The award was set up by the predecessor of Taiwan's Ministry of Culture -- the Council for Cultural Affairs -- and the French academy in 1996. Two prizes are given annually to encourage Taiwan-French cultural exchanges.

The award was expanded in 2008 in order to honor individuals from other European countries such as Switzerland and Ukraine. 

(By Tsai Hsiao-ying and Scully Hsiao) 
ENDITEM/npw
中央廣播電台Radio Taiwan International
08.10.2012

Le 16ème prix de la Fondation culturelle franco-taiwanaise décerné à Paris


Le prix récompense cette année la contribution particulière de la chercheuse tchèque, Taoa Drahoslava et de la Maison des Cultures du monde. Le prix est décerné aujourd’hui à Paris par Chang Yun-cheng, vice-ministre de la culture et par Xavier Darco, secrétaire perpétuel de l'Académie des sciences morales et politiques. Taoa Drahoslava est considérée comme un personnage clé dans le développement de la recherche concernant Taiwan en République Tchèque. Elle prévoit par ailleurs d’organiser un forum international sur la littérature taiwanaise à l’Université Masaryk. La Maison des Cultures du Monde est saluée pour ses nombreuses coopérations avec Taiwan. Arwad Esber, qui dirige cette institution depuis 2008, a déjà organisé 11 événements dédiés à la culture taiwanaise. Le prix de la Fondation culturelle franco-taiwanaise a été mis en place par l’ancienne commission ministérielle de la culture, actuel ministère de la culture et par l’'Académie des sciences morales et politiques de la France. La fondation a pour mission de récompenser chaque année des œuvres artistiques ou littéraires contribuant à l'intensification des rapports culturels entre l'Europe et Taïwan. Les lauréats de cette année reçoivent chacun un prix de 25 000 €.
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The Taiwan-France Cultural Awards presentation was held in Paris Oct. 8, with Czech scholar Tana Dluhosova and French association Maison des Cultures du Monde receiving honors. Established in 1996, the awards recognize outstanding contributions to cultural exchanges between the two countries. In 2008, eligibility for the awards was expanded to include individuals and organizations in several European countries.
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Culture award honors promoters of Taiwan-EU ties

Staff writer, with CNA, Paris

Czech academic Taoa Drahoslava and French institute Maison des Cultures du Monde each received awards earlier this week honoring their contributions toward enhancing cultural exchanges between Taiwan and Europe.

The French-Taiwanese Cultural Foundation Award will draw greater attention to Taiwan-related studies in Central and Eastern Europe, said Drahoslava, an associate professor of sinology at Masaryk University in the Czech Republic, who was honored for her efforts in promoting Taiwan studies.

Speaking at the award ceremony on Monday, Drahoslava said she would donate the prize money to fund Taiwan students and help expand the collection of Taiwan-related titles at her university’s library. She added that she is planning to hold an international seminar on Taiwanese literature at her university later this autumn.

Arwad Esber, curator of the French institute, said the award was a great encouragement in the fight to preserve cultural diversity and protect intangible cultural heritage. The institute, which has hosted more than 11 exhibitions on Taiwanese art in the last four years, will hold an arts festival in 2014 that will introduce Taiwanese opera to France, Esber said, describing the art form as a colorful and highly symbolic form of traditional drama in Taiwan.

She added that opera is a popular art form endowed with cultural depth and so is a perfect example of tradition progressing through time without losing its original color.

The award ceremony, which took place at the Academy of Moral and Political Sciences under the Institut de France in Paris, was hosted by Deputy Culture Minister Chang Yun-cheng (張雲程) and the academy’s perpetual secretary Xavier Darcos. Chang said the cultural award has encouraged numerous people to promote cultural exchanges over the past 16 years and will continue to draw people from Europe to work on creating exchanges with Taiwan.

Chang was welcomed in Mandarin by academy chairwoman Marianne Bastid-Bruguiere. Bruguiere was the first chairperson since the founding of the award to give a speech entirely in Mandarin. Darcos said that Taiwan was virtually unknown to the French literati in 1996, but the award has greatly lifted the country’s profile in Europe.

The award was set up by the predecessor of Taiwan’s Ministry of Culture — the Council for Cultural Affairs — and the French academy in 1996. Two prizes are given each year to encourage Taiwan-French cultural exchanges. The award was expanded in 2008 in order to honor individuals from other European countries.
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